
PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, ARMOEDEBESTRIJDING
EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2006/22792]N. 2006 — 3518 (2006 — 2608)
10 MEI 2006. — Wet houdende instemming met het Samenwerkings-

akkoord van 30 mei 2005 tussen de Federale Staat, het Vlaams, het
Waals en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige
Gemeenschap betreffende de meerwaardeneconomie (1). — Erra-
tum

In het Belgisch Staatsblad van 5 juli 2006, pagina 33548, wordt de tekst
van de nota vervangen als volgt :

Nota

(1) Gewone zitting 2005-2006.
Senaat.

Stukken. — Wetsontwerp, nr. 3/1459/001. — Verslag, nr. 3/1459/002.
Zie ook :
Handelingen : 2 februari 2006.

Kamer van volksvertegenwoordigers.
Stukken. — Ontwerp overgezonden door de Senaat, nr. 51/2250/001.

Verslag, nr. 51/2250/002. — Tekst aangenomen in plenaire vergadering
en aan de Koning ter bekrachtiging voorgelegd, nr. 51/2250/003.

Zie ook :
Integraal verslag : 29 en 30 maart 2006.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2006/03424]N. 2006 — 3519 (2006 — 3124)
5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit ter nadere bepaling van

het percentage per jaar beoogd in artikel 19bis, § 2, eerste lid, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. — Erratum

In de Franse tekst van het verslag aan de Koning van het koninklijk
besluit van 5 augustus 2006 ter nadere bepaling van het percentage per
jaar beoogd in artikel 19bis, § 2, eerste lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, op bladzijde 41.231, vierde lid, van het
Belgisch Staatsblad van 18 augustus 2006, tweede editie, worden de
woorden ″avant le″ vervangen door de woorden ″à partir du″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2006/22832]N. 2006 — 3520

5 AUGUSTUS 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaron-
der de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor
medisch gebruik

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,
22 augustus 2002, 5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004,
27 april 2005 en 27 december 2005, artikel 35, § 2, gewijzigd bij de
wetten van 20 december 1995 en 10 augustus 2001 en bij het koninklijk
besluit van 25 april 1997, en op artikel 37, § 14bis, ingevoegd bij de wet
van 20 december 1995 en vervangen bij de wet van 24 december 1999;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor medisch
gebruik, inzonderheid op deel I, hoofdstuk 1, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 4 april 2003, 25 april 2004, 22 mei 2005,
22 juni 2005, 22 september 2005, 10 oktober 2005, 24 november 2005,
21 december 2005, 8 maart 2006 en 1 mei 2006;

Gelet op de voorstellen van de overeenkomstencommissie apothe-
kers – verzekeringsinstellingen, geformuleerd op 9 september 2005
en 14 oktober 2005;

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION INTEGRA-
TION SOCIALE, LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONO-
MIE SOCIALE

[C − 2006/22792]F. 2006 — 3518 (2006 — 2608)
10 MAI 2006. — Loi portant assentiment à l’Accord de coopération du

30 mai 2005 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté
germanophone relatif à l’économie plurielle (1). — Erratum

Au Moniteur belge du 5 juillet 2006, page 33548, le texte de la note est
remplacé par ce qui suit :

Note

(1) Session ordinaire 2005-2006.
Sénat.

Documents. — Projet de loi, n° 3/1459/001. — Rapport, n° 3/1459/002.
Voir aussi :
Annales : 2 février 2006.

Chambre des représentants.
Documents. — Projet transmis par le Sénat, n° 51/2250/001.

Rapport, n° 51/2250/002. — Texte adopté en séance plénière et soumis
à la sanction royale, n° 51/2250/003.

Voir aussi :
Compte rendu intégral : 29 et 30 mars 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2006/03424]F. 2006 — 3519 (2006 — 3124)
5 AOUT 2006. — Arrêté royal définissant le taux annuel visé à l’arti-

cle 19bis, § 2, alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992.
— Erratum

Dans le texte français du rapport au Roi de l’arrêté royal du
5 août 2006 définissant le taux annuel visé à l’article 19bis, § 2, alinéa 1er,
du Code des impôts sur les revenus 1992, à la page 41.231, alinéa 4
du Moniteur belge du 18 août 2006, 2e édition, les mots ″avant le″
sont remplacés par les mots ″à partir du″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2006/22832]F. 2006 — 3520

5 AOUT 2006. — Arrêté royal modifiant la liste jointe à l’arrêté royal
du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des aliments diététiques à des fins
médicales spéciales

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er,
modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, l’article 35, § 2, modifié
par les lois des 20 décembre 1995 et 10 août 2001 et par l’arrêté royal du
25 avril 1997, et l’article 37, § 14bis, inséré par la loi
du 20 décembre 1995 et remplacé par la loi du 24 décembre 1999;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités intervient dans le coût des aliments diététiques à
des fins médicales spéciales notamment la partie I, chapitre Ier, modifiée
par les arrêtés royaux des 4 avril 2003, 11 juillet 2003, 29 février 2004,
25 avril 2004, 22 mai 2005, 22 juin 2005, 22 septembre 2005, 10 octo-
bre 2005, 24 novembre 2005, 21 décembre 2005, 8 mars 2006 et
1er mai 2006;

Vu les propositions de la Commission de conventions pharmaciens –
organismes assureurs, formulées les 9 septembre 2005 et 14 octo-
bre 2005;
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Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met de
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 8 februari 2006;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 13 februari 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven
op 6 april 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
24 mei 2006;

Gelet op advies 40.656/1 van de Raad van State, gegeven op
29 juni 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de bijlage bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaron-
der de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor medisch
gebruik, wordt deel I, hoofdstuk I, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 4 april 2003, 25 april 2004, 22 mei 2005, 22 juni 2005,
22 september 2005, 10 oktober 2005, 24 november 2005, 21 decem-
ber 2005, 8 maart 2006 en 1 mei 2006, gewijzigd als volgt :

In § 1 worden de volgende bepalingen ingevoegd :

Criterium
—

Critère

Code
—

Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opm.
—

Obs.

Prijs
—

Prix

Basis van
tegemoetk.

—
Base de

rembours.

I II

A PKU3 Shake goût orange sanguine/
bloedsinaasappelsmaak Milupa

2279-024 20 x 30 g pulv. or. M 152,00 152,00 0,00 0,00

7000-201 * pr. 30 g pulv. or. 6,1615 6,1615

7000-201 ** pr. 30 g pulv. or 5,8060 5,8060

A PKU2 Shake arôme
chocolat/chocoladesmaak Milupa

2279-040 20 x 30 g pulv. or. M 106,40 106,40 0,00 0,00

7000-219 * pr. 30 g pulv. or. 4,4200 4,4200

7000-219 ** pr. 30 g pulv. or 4,0645 4,0645

A PKU2 Shake arôme fraise/aard-
beiensmaak Milupa

2279-032 20 x 30 g pulv. or. M 106,40 106,40 0,00 0,00

7000-227 * pr. 30 g pulv. or. 4,4200 4,4200

7000-227 ** pr. 30 g pulv. or 4,0645 4,0645

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel. 5 augustus 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas formulé d’avis dans le délai de cinq jours, mentionné à l’article 27,
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette
disposition de loi, l’avis concerné est donc réputé avoir été donné;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné
le 8 février 2006;

Vu l’avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, donné
le 13 février 2006;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, rendu le 6 avril 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 24 mai 2006;

Vu l’avis 40.656/1 du Conseil d’Etat, donné le 29 juin 2006, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’annexe de l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant
les procédures, délais et conditions dans lesquelles l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités intervient dans le coût des aliments
diététiques à des fins médicales spéciales, la partie I, chapitre Ier,
modifiée par les arrêtés royaux des 4 avril 2003, 25 avril 2004,
22 mai 2005, 22 juin 2005, 22 septembre 2005, 10 octobre 2005,
24 novembre 2005, 21 décembre 2005, 8 mars 2006 et 1er mai 2006 est
modifiée comme suit :

Au § 1er, les dispositions suivantes sont insérées :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 août 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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